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Podłączenie i eksploatacja

Ostrzeżenie
Przed rozpoczęciem pracy należy uważnie 
przeczytać wskazówki ostrzegawcze i 
instrukcję oraz zapisać wprowadzone 
dane do późniejszego wykorzystania.

Dopuszczalne instalowanie
Podłączanie zasilania
Podłącz spawarkę do odpowiedniego zasilania sieciowego. 
Zapoznaj się z tabliczką znamionową (U1) na tylnej stronie 
urządzenia. 
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Ważne!
Aby uniknąć uszkodzenia wtyczek i 
przewodów, zapewnij dobry styk elektryczny 
podłączając przewody uziemienia i węże 
spawalnicze do spawarki.

Podłączenie gazu osłonowego 
Podłącz wąż gazu osłonowego, którego przyłącze znajduje się 
na tylnym panelu spawarki (3) ze źródłem gazu z regulatorem 
ciśnienia 0-8 barów.  
(Uwaga: dla optymalnego działania niektórych rodzajów 
regulatorów ciśnienia wymagane jest ciśnienie wylotowe o 
wartości większej niż 2 bary.)

Regulacja hamulca posuwu drutu
Hamulec posuwu drutu musi zapewniać 
odpowiednio wczesne zahamowanie 
szpuli zanim drut spawalniczy wyjdzie 
poza krawędź szpuli. Siła hamulca zależy 
od wagi szpuli drutu oraz prędkości 
podawania drutu. 

Regulacja: 

•	 Wyreguluj hamulec drutu dokręcając 
lub poluźniając nakrętkę samozabezpieczającą na osi piasty 
szpuli.

Powolne wyprowadzenie drutu
Funkcja ta służy do powolnego 
przesuwania/podawania drutu, 
na przykład po jego wymianie. 
Wyprowadzanie drutu rozpoczynamy 
naciskając zielony przycisk i jednocześnie 
wciskając spust uchwytu.  

 

1.	 Podłączenie do sieci

2.	 Włącznik zasilania

3.	 Podłączenie gazu osłonowego

4.	 Podłączenie zacisku do masy

5.	 Podłączenie węża spawalniczego

6.	 Podłączenie zacisku do masy

7.	 Sterowanie prędkością podawania drutu

8.	 Regulacja napięcia spawania

9.	 Wskaźnik napięcia spawania podświetlony jest z powodów 
bezpieczeństwa oraz w celu wskazania, czy uchwyt spawal-
niczy jest pod napięciem.

Wybór biegunowości spawania 
Zalecamy zamianę biegunowości 
prądu spawania dla pewnych 
rodzajów drutu, szczególnie drutu 
samoosłonowego. Koniecznie zwracaj 
uwagę na określenie biegunowości na 
opakowaniu drutu spawalniczego.

Zmiana biegunowości:

1.	 Odłącz spawarkę od zasilania 
sieciowego.

2.	 Zdejmij nakrętki radełkowane z 
biegunów (rys. 1).

3.	 Przełóż przewody na odwrót 
(rys. 1).

4.	 Załóż nakrętki radełkowane (rys. 1).

5.	 Przełóż przewód masowy z minusa 
do plusa (rys. 2).

6.	 Podłącz spawarkę do zasilania 
sieciowego.

Zużycie materiału
Zużycie materiału można oszacować wykonując następujące 
obliczenia: czas spawania w minutach razy prędkość podawania 
drutu (m/min) razy masa używanego materiału spawalniczego na 
metr.
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Podłączenie i eksploatacja

OSTRZEŻENIE
Drut spawalniczy jest pod 
napięciem, gdy dociśnięty jest 
spust węża spawalniczego.

Symbole usterek 

Błąd wskazań temperatury
Wskaźnik migocze jeżeli zasilacz jest przegrzany.
Pozostaw spawarkę włączoną aż do momentu 

schłodzenia jej przez wbudowany wentylator.

Wymiana prowadnika drutu

Włącz, wciśnij, spawaj
Nastawianie programu spawania

•	 Włącz spawarkę głównym włącznikiem (2)

•	 Ustawić prędkość 
podawania drutu i 
napięcie

•	 Teraz spawarka jest 
gotowa do pracy
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Min. Max.

FOCUS MIG 130 PFC

V

1)	S  Ta spawarka spełnia wymagania dla urządzeń eksploatowanych w obszarach o 

zwiększonym ryzyku porażenia elektrycznego

2)	 Urządzenia oznaczone jako IP23S zaprojektowano do zastosowań wewnątrz i na 

zewnątrz pomieszczeń

Dane techniczne 

ZASILACZ FOCUS MIG 130 PFC

Napięcie sieciowe ±15% (50Hz-60Hz), V 1x230

Minimalna moc generatora, kVA 5,5

Bezpiecznik, A 16

Prąd sieciowy skuteczny, A 8,8

Prąd sieciowy maks., A 15,0

Moc (100%), kVA 1,8

Moc maks., kVA 3,5

Moc jałowa, W 40

Sprawność, % 80

Współczynnik mocy 0,99

Zakres prądu, A 45-130

Cykl pracy 100% przy 20°C, A/V 130/20,5

Cykl pracy 100% przy 40°C, A/V 70/17,5

Cykl pracy   60% przy 40°C, A/V 100/19,0

Cykl pracy maks. przy 40°C, A/%/V 130/25/20,5

Napięcie jałowe, V 85

1) Zakres zastosowania S/CE

2) Klasa ochrony IP23S

Normy EN/IEC60974-1, 
EN/IEC60974-5, 
EN/IEC60974-10

Wymiary (wys. x szer. x dł.), mm 370x230x450

Ciężar, kg 13

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

	 MIGATRONIC A/S
	 Aggersundvej 33
	 9690 Fjerritslev
	 Denmark

niniejszym oświadcza, że nasza spawarka określona 
poniżej

Typ:  FOCUS MIG 130 PFC

Spełnia wymagania	 2014/35/UE 
dyrektyw:	 2014/30/UE
	 2011/65/UE

Normy 	 EN/IEC60974-1 
europejskie:	 EN/IEC60974-5
	 EN/IEC60974-10 (Klasa A)

Rozporządzenie:	 2019/1784/UE

Wydano w Fjerritslev w dniu 10.02.2021

Kristian M. Madsen
CEO
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Static Characteristic

Focus MIG 130
PFC
MIG Load line

Charakterystyki statyczne
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Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

 2	 80191180	 ML 160 svejseslange	 ML 160 hose
		  ML 160 Schweißschlauch	 ML 160 tuyau de soudage
 3	 82046203	 Plastikfront	 Plastic front 
		  Plastikfront	 Façade plastique 
 4	 82046261	 Knap og dæksel for knap	 Button and cover for button
		  Knopf und Deckel für den Knopf	 Boeton et couvercle de bouton
 5	 82046260	 Folie	 Foil
		  Folie	 Feuille
 6	 82046259	 Kontakt	 Switch
		  Schalter	 Commutateur
 7	 82046225	 Gastilslutning	 Gas connection
		  Gasanschluss	 Raccordement au gaz
 8	 82046224	 Strømskinne	 Power rail
		  Stromschiene	 Plaque cuivre 
9	 82046223	 Trådfremføring komplet	 Wire feed unit complete 
		  Drahtvorschubeinheit Komplett	 Dispositif de guidage de fil 
10	 82046258	 Potentiometer	 Potentiometer 
		  Potentiometer	 Potentiomètre 
11	 82046263	 Låge	 Door 
		  Tür	 Portillon
12	 82046251	 Bremsenav med lås	 Brake hub with lock
		  Bremsenabe mit Verschluß	 Moyeu de frein avec fermoir 
15	 82046209	 Remstrammer	 Carrying strap fastener 
		  Riemenspanner	 Fixation pour sangle de transport 
18	 82046208	 Bærerem	 Carrying strap 
		  Tragriehmen	 Carrying strap
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FOCUS MIG 130 PFC

Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

19	 82046245	 Topplade	 top plate
		  Oberplatte	 Plaque supérieure
20	 82046256	 Invertermodul	 Inverter module
		  Invertermodul	 Module onduleur
24	 82046205	 Plastikbag	 Plastic back
		  (Husk også at bestille kabelaflastning 82046244 pos. 26)	 (Moreover, please remember to order cable relief 82046244 pos. 26)
		  Plastickrückwand	 Façade posterieure plastique 
		  (Bitte bestellen Sie auch Kabeldurchführung 82046244 pos. 26)	 (N’obliez pas de commander le traverser de câble 82046244 du no 26)
25	 82046264	 Netkabel	 Mains supply cable
		  Netzkabel	 Câble d’alimentation 
26	 82046244	 Kabelaflastning	 Cable relief
		  Kabeldurchführung	 Traverser de câble
27	 82046204	 Afbryder, vandtæt	 Switch, waterproof
		  Schalter, wasserdicht	 Interrupteur, étanche à l’eau
28	 82046242	 Gasventil	 Gas valve
		  Gasventil	 Valve de gaz
29	 82046265	 Ventilator 	 Fan
		  Lüfter	 Ventilateur 
30.1	 82046229	 Trisse 0,6 V-Spor - 0,8 V-Spor	 Wire drive roll 0.6 V-Groove - 0.8 V-Groove
		  Drahtrolle 0,6 V-Spuhr - 0,8 V-Spuhr	 Galet 0,6 V-trace - 0,8 V-trace
30.2	 82046230	 Trisse 0,8 V-Spor - 1,0 V-Spor	 Wire drive roll 0.8 V-Groove - 1.0 V-Groove
		  Drahtrolle 0,8 V-Spuhr - 1,0 V-Spuhr	 Galet 0,8 V-trace - 1,0 V-trace
30.3	 82046232	 Trisse 0,8 U-Spor - 1,0 U-Spor	 Wire drive roll 0.8 U-Groove - 1.0 U-Groove
		  Drahtrolle 0,8 U-Spuhr - 1,0 U-Spuhr	 Galet 0,8 U-trace - 1,0 U-trace
31	 80160152	 Liner indløb (ALU-svejsning)	 Wire guide inlet (ALU-welding)
		  Drahtführungsspirale (ALU-Schweißen)	 Guide fil (soudage ALU)
32	 82046222	 Fingerskrue f. polvending	 Milled knob f. reverse of polarity
		  Rändelschraube f. Umpolung	 Vis moleté pour inverser la polarité
33	 82046255	 Trådrullebom	 Wire coil pressure arm 
		  Drahtrollen-Druckarm	 Bras presseur
34	 82046246	 Strammemekanisme til trådfremføringsbom	 Tightening mechanism for wire feeder boom
		  Anziehmechanismus für Drahtführungsvorrichtung
35	 82046269	 Kugleleje med split til trådfremføring	 Ball bearing with split for wire feeder
		  Kugellager mit Schlitz für Drahtvorschub	
36	 82046266	 Sideskærm	 Side panel
		  Seitenschirm	 Plaque latérale
37	 82046268	 Låseskrue til trisse	 Lock screw for wire roll
		  Verschlussschraube f.Drahtolle	
38	 82046219	 Bund	 Bottom
		  Boden	 Plaque de base
42	 82046212	 Drossel	 Choke
		  Drossel	 Inducteur
43	 82046253	 PFC spole m/skrueterminaler	 PFC choke with screw terminals
		  PFC drossel	 PFC inducteur
48	 82046200	 Dinsebøsning	 Dinse coupling socket
		  Dinsebuchse	 Douille de raccordement, type Dinse
49	 82046228	 Kabelgennemføring	 Cable lead-in
		  Kabeldurchführung	 Traversée de câble

ML 161 i 
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Inlet guide

Pos. 33
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Nipple torch
 

Pos. 15

O-ring

Pos. 19

Liner torch

Pos. 9+10

Contact tip
 

Pos. 3

Kit

FE Steel liner

80160153*

 0.6
 0.8
 1.0

82046229

82046230

82046230

0.6-0.8 V

0.8-1.0 V

0.8-1.0 V

80100006

80100815*

80100815*

–

–

–

80160520

80160521*

80160521*

80130201

80130202*

80130203

ALU/CuSi 3% Plastic liner

80160152

 1.0 82046232 0.8-1.0 U 80100006 –  80160560 80130103 81100137

FCW Innershield Steel liner

80160153*

 0.9 82046230 0.8-1.0 V 80100815* – 80160521* 80130103

Pos. = Machine spare parts list Pos. = Torch spare parts list

* Standard equipment
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